
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

•	Afloje los anillos (1) de los tres titulares de la lámpara (2).
•	Afloje los anillos (3) de las tres menciones (4).
•	Retirar los tres tornillos (5) para separar el soporte (6) desde la caja (7).
•	Asegure la caja (7) con tornillos (8) y los bloques (9).
•	Conecte los cables de red a los terminales  (10)  teniendo cuidado decolocar el 

archivo. Amarillo / verde en el terminal central marcado con elsímbolo de la tierra
•	Fije el soporte (6) a la caja (7) atornillar los tres tornillos (5).
•	Insertar el cristal (11). Atornille el anillo (3) en soporte de la lámpara (2) y luego a 

lo particular (4) para bloquear el vaso (11). Repetir la operacióntres veces.
•	Insertar el cristal (12). Apriete el anillo (1) en el soporte de la lámpara(2). Repetir 

la operación tres veces.
•	Atornille la bombilla tres (13).

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

•	Unscrew the rings (1) from the three lamp holders (2).
•	Unscrew the rings (3) from the three particulars (4). 
•	Remove the three screws (5) to separate the bracket (6) from the box (7). 
•	Secure the box (7) with screws (8) and blocks (9). 
•	Connect the network cables to the terminals (10) being careful to place the yellow 

/ green in the central terminal marked with the earth symbol. 
•	Fix the bracket (6) to the box (7) screwing the three screws (5). 
•	Insert the glass (11). Screw the ring (3) in lamp holder (2) and then to the particu-

lar (4) to lock the glass (11). Repeat the operation three times.
•	Insert the glass (12). Screw the ring (1) in to the lamp holder (2). Repeat the 

operation three times.
•	Screw the three bulb (13).

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

•	Svitare le ghiere (1) dai tre portalampade (2).
•	Svitare le ghiere (3) dai tre particolari (4) e dai tre portalampade (2).
•	Svitare le tre viti (5) in modo da separare la piastra (6) dalla scatola (7).
•	Fissare la scatola (7) con viti (8) e tasselli (9).
•	Collegare i cavi di rete al morsetti (10) facendo attenzione di inserire Il cavo giallo/

verde nel morsetto centrale contrassegnato dal simbolo di terra. 
•	Fissare la piastra (6) alla scatola (7) serrando le tre viti (5).
•	Inserire il vetro (11). Avvitare la ghiera (3) al portalampade (2) e poi al particolare 

(4) in modo da bloccare il vetro (11). Ripetere l’operazione per tutti e tre i gruppi 
luce.

•	Inserire il vetro (12). Avvitare la ghiera (1) al portalampade (2). Ripetere l’operazio-
ne per tutti e tre i gruppi luce.

•	Avvitare le tre lampadine (13).

Italiano
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EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.

•	Schrauben Sie die Ringe (1) aus den drei Fassungen (2).
•	Lösen der Ringe (3) aus den drei Angaben (4).
•	Die drei Schrauben (5), um die Halterung (6) aus dem Gehäuse (7) zu trennen.
•	Sichern des Kastens (7) mit Schrauben (8) und Blöcke (9).
•	Schließen Sie die Netzwerkkabel an die Klemmen (10) dabei darauf achten, le-

gen die gelb / grün im zentralen Terminal mit der Erde Symbol gekennzeichnet.
•	Befestigen Sie die Halterung (6) an die Box (7) Schrauben Sie die drei Schrau-

ben (5).
•	Legen Sie  das Glas  (11).  Schraube  den Ring  (3) in  Lampenfassung (2)und 

dann  auf die jeweilige  (4), um das Glas  (11) zu verriegeln.Wiederholen Sie 
den Vorgang dreimal.

•	Legen Sie  das Glas  (12).  Schrauben Sie den  Ring (1)  in  demLampenhal-
ter (2). Wiederholen Sie den Vorgang dreimal.

•	Schrauben Sie die drei Leuchtmittel (13).

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 
de réseau.

•	Dévisser les anneaux (1) à partir des trois supports de lampe (2).
•	Dévisser les anneaux (3) à partir des trois indications (4).
•	Retirer les trois vis (5) pour séparer le support (6) de la boîte (7).
•	Fixer la boîte (7) avec des vis (8) et les blocs (9).
•	Connectez les câbles du réseau aux terminaux (10) en faisant attention de placer 

le fichier. Jaune / vert dans le terminal central marqué avec lesymbole de la terre
•	Fixer le support (6) à la boîte (7) de vissage des trois vis (5).
•	Insérez le  verre (11).  Visser  la bague  (3)  dans le porte-lampe (2)  et ensuite à 

la donnée (4) pour verrouiller le verre (11). Répétez l’opération trois fois.
•	Insérez le  verre (12).  Vissez la bague  (1)  pour  le support de lampe  (2).

Répétez l’opération trois fois.
•	Vissez l’ampoule trois (13).

Français

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση ρεύματος πριν από την 
εγκατάσταση της μονάδας.
•	 Ξεβιδώστε τα δαχτυλίδια (1) από τις τρεις ντουί (2).
•	 Ξεβιδώστε τα δαχτυλίδια (3) από τα τρία στοιχεία (4).
•	 Αφαιρέστε τις  τρεις βίδες  (5)  για το διαχωρισμό 

του βραχίονα (6) από το πλαίσιο (7).
•	 Στερεώστε το κουτί (7) με βίδες (8) και μπλοκ (9).
•	 Συνδέστε τα καλώδια του δικτύου με τα τερματικά (10) προσέχον

τας να τοποθετήσετε το κίτρινο / πράσινο στον κεντρικό τερματικό 
σταθμό που σημειώνονται με το σύμβολο γη.

•	 Στερεώστε το στήριγμα (6) στο πλαίσιο (7) βιδώνοντας τις τρεις 
βίδες (5).

•	 Τοποθετήστε το γυαλί (11). Βιδώστε το δακτύλιο (3) στο ντουί (2) και 
στη συνέχεια στο συγκεκριμένο (4) για να κλειδώσει το γυαλί (11).
Επαναλάβετε τη λειτουργία τρεις φορές.

•	 Τοποθετήστε το  γυαλί  (12).  Βιδώστε  το δακτύλιο  (1)  μέσα 
στο ντουί (2).Επαναλάβετε τη λειτουργία τρεις φορές.

•	 Βιδώστε την λάμπα τρεις (13).

Eλληνικά

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
Убедитесь, что нет никакого напряжения сети перед установкой 
устройства.
•	 Отвинтите кольца (1) из трех держателей лампы (2).
•	 Отвинтите кольца (3) из трех координаты (4).
•	 Удалите три винта  (5), чтобы отделить  кронштейн  (6)  из 

коробки (7).
•	 Закрепить окно (7) с помощью винтов (8) и блоки (9).
•	 Подключите сетевой  кабель  к клеммам  (10),  будьте 

осторожны,чтобы поместить желтый / зеленый в центральн
ой клемме ссимволом земли.

•	 Закрепите  кронштейн  (6)  в поле  (7)  завинчивания  три 
винта (5).

•	 Вставьте стекло (11). Винт кольца (3) в патрон лампы (2), а 
затем вчастности (4), чтобы зафиксировать стекло (11). Повт
орите операцию три раза.

•	 Вставьте  стекло  (12).  Винт  кольца (1)  в  патрон 
лампы (2). Повторите операцию три раза.

•	 Винтовые три лампочки (13).

Pусский
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